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... et forferdelig bråk. 
Det klirret i kopper og glass, 
og det ristet i hele huset.
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w ikke får ha på lampe i gangen,

og Svend faller ned stigen – til pukk
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   - Jeg ble så redd, at jeg ringte politiet, og hjemme-hjelpen. 

   Jeg lå og sov, - og våknet av et forferdelig bråk. Det klirret i kopper og glass, og det ristet i hele huset. 

   ”Heldigvis”, tenkte jeg. ”Jeg har i hvert fall låst kjellerdøren, og soveværelsedøren, ut fra meg til gangen”. Jeg slår opp øynene, og døren står åpen! Gjennom dør-åpningen ser jeg, at det er lys i gangen. – Jeg slukker alltid alle lys i huset, når jeg legger meg, for å spare strøm. Mens jeg er oppe, slukker jeg også alle lys, unntagen akkurat der jeg er i øyeblikket.
   Jeg følte meg kjempemodig, som våget å gå ut i gangen, og inn i stuen. Der var det også lys! I gangen ser jeg, at kjellerdøren står åpen! - og at det også er et lys nede i hallen! Jeg slukker alltid etter meg, og holder døren til kjelleren låst. 

   Jeg trodde det var noen i huset. Jeg trodde det var innbrudd, - ungdommer som herjet, - eller noe. Men jeg så til min forbauselse: Det var ingenting som var knust av koppene eller glassene, eller noe! – Ganske utrolig var dette, for det hadde ristet noe aldeles forferdelig, og klirret i alt sammen.

   Jeg har enda ikke fått noen forklaring på dette. Imidlertid har jeg en mistanke om at det kanskje kan være en UFO som laget bråket. 
   Strieber hadde noe lignende, som skjedde i hans hus, leste jeg i hans bok.
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   - Så kommer vi til den 2. november samme år. Jeg går ut på den andre siden av mitt hus. Jeg kan ikke begripe hva jeg skal der å gjøre. Jeg ser på klokka. Fem på seks om ettermiddagen, men det var jo mørkt, som om det var kveld, så sent på året. Hva i all verden skal jeg ute og gjøre nå? 

   Så ser jeg: 

   ”Blink, blink”, mellom buskene, lavt mellom trærne.   
   ”Hm, hva var det der for noe”? Men så sier jeg til meg sjøl:

   ”Nei, nå vil jeg ikke mer - nå vil jeg ikke bli styrt. Nå går jeg inn igjen, og der blir jeg”!

   Tre minutter senere står Anne Maren på trappa ute igjen.

   ”Blink, blink”, lyser det på nytt, på det samme stedet. Det lyste i alle regnbuens farger.

   ”Å står du der enda”, tenker jeg. Så kikker jeg over til nabohuset. Der også lyser det: ”Blink, blink”. 

   ”Ja, vel, så det er ikke den samme”! Og så kommer de med tre til fem minutters intervaller mellom 

tretoppene,  fem forskjellige UFO’er! Ganske små var de. De fløy den samme ruta, over naboens hus, og mellom trærne, oppover mot den nye Vangskolen, ikke langt nord for huset mitt – en av gangen. Skolen ligger ganske høyt, og de gikk over tretoppene, nord for Vangskolen.

   ”Hvor forsvant de hen, videre da”? undrer jeg, da en femte gikk oppover, etter de andre, mens den blinker og blinker.

   ”Hvor er dere andre hen, nå da”? Plutselig setter de i gang, alle fem av  dem – alle står der og blinker på samme sted, rett over tretoppene: ”Blink, blink, blink, blink”. De lyste alle regnbuens farger. Det var som om de gjorde det på kommando, - da jeg tenkte det! Det var som om de svarte på mitt tanke-spørsmål!
   - Plutselig får jeg en sterk følelse av at noe er bak min rygg.

   ”Søren, hva kan det være som er der”? 
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   - En gang ble jeg bundet til et tre, for jeg skulle sole meg! Jeg likte aldri å sitte og sole meg, eller å ligge og sole meg. Men det elsket min stemor. Hun elsket å sitte i sola. Jeg hatet det. Så fant de på det lure, at nå skulle Anne Maren ligge i sola! - så og så lenge! Så bandt de meg fast med hendene rundt et bjerketre! Og der lå jeg! Det nyttet jo ikke å skrike! For folk ville ikke ha hørt det, så langt som det var ned til vegen.

   "Det var da også noe å finne på"! tenkte jeg, der jeg lå. "Det ville ikke jeg ha gjort med en unge. Men - de gjør jo ingenting riktig"! Tenk hvor farlig det kunne ha vært, å ligge der. Jeg tror jeg lå der et par timer. Det var aldeles grusomt. Men sånn var nå det.

    Jeg ble helt ør i hodet, ved å ligge med armene strukket oppover et par timer. Jeg ble helt skoldet. Jeg hadde vondt i øynene, og var skoldet på øyenlokkene. Hadde de enda vært vettuge og kommet med et par solbriller, eller noe annet, og noe å drikke. 
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- Vi var plassert på en gård, ikke så langt fra min mors sted, oppe på Torpa, en sommer under krigen. Der var det en annen liten pike, på min alder, som het det samme som jeg. 

   - Hva slags "plassert"? 

   - Vi var plassert, for at vi skulle ha det fint da, og få skikkelig mat, og ikke være i byen, hvor det var så farlig, under krigen. Derfor skulle vi være på denne gården. Der var jeg i flere uker. Men det var ikke så greitt å være der, for kona på gården var slet's ikke den snilleste i verden. Hun likte vel ikke noe særlig unger heller, for på den tiden hadde hun ikke noen barn.   

    Hun hadde en hushjelp, og en snill mann. Mannen var i slekt med den andre piken. Vi to, piken og jeg, lå på en stor sal. Hver dag sier kona på gården, at nåde oss, hvis vi ikke setter på haspen på vinduet, da skulle vi få smake krabbekloa. Og hun hadde virkelig en krabbeklo.

   - En ordentlig krabbeklo?

   - Ja, en ordentlig krabbeklo.

   - En hun stakk fingrene inn i da?

   - Nei da, men hun greide å få kløpet oss ordentlig. Hvordan hun gjorde det, vet jeg ikke. Hun kløp oss skikkelig, så vi fikk blå, vonde merker på armen. 

   En morgen, før vi gikk ut av rommet vårt, sier jeg til den andre piken med det samme navn som meg, da kona var gått ut av rommet vårt, etter å ha gitt oss en overhaling. 

   "Du Maren, ikke gråt. Nå ser du at jeg setter på haspen på vinduet her. Nå ser du den er på. Nå skal vi virkelig undersøke dette”.  

   Så sitter vi på volden og klipper filler, som damen skulle ha. Jeg vet da søren hva hun skulle bruke alle disse fillene til, jeg. Jeg trodde hun skulle putte dem i puter, men det er mulig, at hun skulle ha dem til å veve filleryer av. Og Maren og Maren satt der og klippet og klippet, to cm brede filler, som vi puttet i en pose. Der kommer heksa.

   "Sjå opp dær"! roper hun til oss, og peker opp på vinduet til storesalen, der vi lå og sov om natten. 

   "No ha' di piskadø glømt å ha på hæspa i dag å! (Nå har dere jammen glemt å ha på haspen i dag også!)"

   Maren hadde jo sett at jeg satte den på, da jeg åpnet vinduet. 

   Et kvarters tid etterpå, kommer hun med denne krabbekloa si, og klyper oss. Det hjalp ikke å ta tæ' motmæle.

   Så lurte vi på:

   "Er det noen andre som kan ta opp haspen"? Vi kunne liksom ikke skjønne at noen kunne være så -- slem.

   Der hadde vi sittet, og tenkt, at nå er det ikke noe vondt som skal skje... Plutselig kommer hun allikevel, med den kloa si, ut dit vi satt. Hun måtte elske å være slem.
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   - Og så var det stikkelsbærplukking, som den andre Maren ikke likte, for det stakk så fælt. Jeg syntes ikke det var så farlig, det. Men verre var det, når vi skulle plukke nestle, - med bare hender, - til gris-grauten. Maren gråt litt hun. Det brant så forferdelig.

   "Se her"! utbrøt hun.

   Men sånn var jo mine armer òg, da. Jeg sa:

   "Søren, dette skal vi bare gjøre, og så skal du ikke si noe til det. Vi må vise at vi ikke er pysete". 

   Vi gikk inn, med alt det vi hadde plukket.

   "Er det nok nå"? spør jeg, i håp om at vi skal slippe mer av dette, siden den andre piken er så lei seg.

   "Næi, ittæ so snaugvøli. Dæssa hønnæsla må gå långt upp i bytta. Dæ må vara låka på (Nei, ikke så snaut. Denne brennesla må gå langt opp i bøtta. Det må være haug på)".

   ”Det er greitt”. Jeg fnyste i nesa. ”Jeg skal vise deg låka, jeg”, tenker jeg.

   "Hørte du det"? gråter Maren, da vi kommer ut. Hun synes det er helt gresselig.

   "Dette skal vi greie så fint, bare vent. Vi skal ta en kjepp og ”pushe” det opp (dytte det opp). Så kan går vi på jordet og plukker erter, - og så går vi på do og spiser ertene, - og så gjør vi ingenting i mens".

   "Legger hun ikke merke til det, da"?

   "Vi prøver", sa jeg bestemt. Vi gjorde som jeg foreslo, og vi satt og slappet av et kvarters tid, og ”pushet” opp den brenneslen som vi hadde plukket i bøtta, fra før.

   Brit: - Dere gikk ikke bort i brenneslene i det hele tatt?

   AM: - Nei.

   "Nå skal vi se", lo jeg, da vi gikk inn med bøtta.  

   "Nå? - er det nok nå"? spør jeg.

   "Ja".

   Jeg ser lattermildt bort på lille Maren. Det er et annet slags blikk jeg får tilbake. Lille Maren er litt blid i øya sine nå. Da blir jeg glad.

    "Nå har jeg gjort deg i hvert fall lite grann glad".  

   - Du brukte ordet ’pushe’ (’dytte’), da du snakket om å løfte på brenneslen, som dere hadde plukket i bøtta. Det ordet må du ha tatt med deg fra alle dine tre skotske inkarnasjoner, for det er jo et engelsk ord - ’push’.

   - Sier du det. Men det er da et norsk ord. Det er helt naturlig for meg å bruke det ordet.

   - Ja, akkurat – helt naturlig for deg. Jeg har lagt merke til at du rett som det er, bruker engelske ord, og også franske ord. Disse franske har du vel da med deg fra den inkarnasjonen du hadde i Frankrike, sannsynligvis som Kathar, og det er ’selvfølgelig’ ’helt naturlig’ for deg, å bruke disse ordene
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VI  BRUKTE  FINE  SMÅ  KJOLER
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   - En kveld midt på denne sommeren, hadde vi gått og lagt oss. Om morran får jeg sånn kjeft av hushjelpa der:

   "Du kæinn da væ’ tala åt mæg, nær jæ' kjæm inn, å talar åt dæg! (du kan da vel snakke til meg, når jeg kommer inn, og snakker til deg!)" Hun er sint.

   "Å", jeg er et eneste stort spørsmålstegn. Jeg lurer på hva det er for noe nå?

   "Du ligg dær å’ glåmær mæg rætt i æuga, å’ så svara du itte mæg ein gong! (Du ligger der og stirrer meg rett i øynene, og så svarer du meg ikke en gang"! 

   "Jeg sov vel da", foreslo jeg spakt.

   "Du sæv no væl ittæ hæll mæ æuga åpæ (du sover vel ikke med åpne øyne)"? hun er aggressiv.

   "Det må jeg da faktisk ha gjort", tenker jeg. 

   Jeg var ikke våken, men at jeg kunne ha sett henne stå der i døren, allikevel, kunne vel være mulig. I hvert fall var jeg for trøtt til å snakke til henne. 

   Hun var så slem hun og, nesten så ille som husfrua.

   I senere år er jeg faktisk blitt fortalt, at jeg ligger med åpne øyne av og til.

   Vi to småjentene hadde vært der oppe i en fem, seks uker, og ikke noe av vårt undertøy, eller strømper, eller sokker, eller halvsokker, eller kjoler - var blitt vasket. Og vi var litt fortvilet over det. 

   - Dere brukte bare kjoler da?

   - Ja, vi brukte bare halvsokker, halvstrømper og fine kjoler og fint undertøy.

   - Men dere måtte jo være med på jordet, og jobbe.

   - Ja da.

   "Ikke vær lei deg for det da, Maren. Dette skal vi greie med", trøster jeg venninden min, med et lurt smil.  - Vi står opp tidlig, i otta, i femtiden på morran, Vi måtte jo stå opp før de andre kom opp. Vi lusker oss ned på kjøkkenet, finner en stor balje, øser på vann, - stille, stille, - tar i grønnsåpe, og slenger alle, absolutt alle klærne våre, unntatt akkurat det vi sto og gikk i, den da'n, ned i den store balja.

   "Der kan det ligge i vann litt", lo jeg. "For det må det jo gjøre uansett". 

   Jeg skal si at den damen, hushjelpen, og den andre, husfruen, var ikke mye blide på oss, - eller rettere sagt på meg, for de visste innmari godt hvem det var som hadde tenkt ut dette, da de oppdaget hva vi hadde gjort.

   Her på gården var det i hvert fall ingen som ville våge å gi oss juling, eller slå med hundepisk, slik som hjemme; så her kunne jeg spille mye friere, når jeg fant på slike fornuftige rampestreker. Noe slikt ville jeg aldri ha våget å gjøre hjemme. 

   Denne bondekona var jo rett og slett slem, et slikkelig trøll, ikke bare mot oss barna, men også mot sin egen mann. Hushjelpen var også et trøll.

   "Vi får i alle fall vasket tøyet vårt", sa jeg til Maren, og flirte. Maren var litt blid òg. Hun syntes det var lurt gjort.

   Samme morgen, - etter at vi hadde lagt alle klærne våre i vaskebalja, - tasla, og tusla vi bort i fjøset, for vi skulle overraske bonden sjøl. Vi mente han ville tenke:

   "No hæ’ nissen vøri hær".

   Det var vi som var nissene da. Vi sopte veldig fint, - all møkka ned i møkk-gluggene. Etterpå gikk vi og strødde fint med sagflis på, og vi syntes vi var søren så flinke. Men hverken hushjelpa eller kjerringa syntes vi var flinke, nei. Vi fikk bare kjeft. 

   - Men mannen syntes det var hyggelig? 

   - Ja da, han var litt hyggelig, han. Han syntes alt vi gjorde var hyggelig og koselig, han.

   - Hvorfor fikk dere kjeft, når dere var så flinke i fjøset?

   - Jo, vi hadde vekket opp dyra for tidlig, påsto hushjelpa og kjerringa, og da måtte de ut og melke dem, tidligere enn de vanligvis måtte.
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   - Men så skulle vi rake gress! Mannen skulle slå, og vi skulle rake. Og så skulle vi ikke få skoene våre. - For kjerringa tok skoene. Vi skulle ikke få bruke dem, for de skulle vi spare.

   "Hva i all verden har du med det å gjøre? Det er ikke du som kjøper sko til oss. Det må jo være foreldrene våre",  tenkte jeg.

   Så måtte vi tusle ut på jordet da. Maren smågråt litt, og ville ikke synes dette var det minste koselig.

   - Og der var det jo masse stubber, etter at høyet var slått. Det var jo forferdelig å gå på det barbent.

   - Ja, det var det. Men - da vi kom ned på jordet, ble det bare smil og glede. Der går bonden - og finner frem våre små sko, fra lommene sine. Han hadde en jakke under, og en over, og han hadde en sko i hver lomme.

   "Sjå hær, jinter, hær ha' di skoa dykkær. Jæ' hæ' ti' dom mæ åt dykk, jæ (Se her, jenter, her har dere skoene deres. Jeg har tatt dem med til dere, jeg)".

   Vi var nok blide begge to, da. Vi var jo bare 11 år begge to.

   Men så får jeg noe som heter Menière's anfall. Jeg har hatt disse helt fra jeg var 7 år. Det begynte etter det grusomme stefaren min gjorde mot meg da. 

   Vi gikk der og raket, og skulle ta oss en pause. Plutselig ble jeg svimmel. Hele verden danset rundt, og jeg ble kvalm og jeg ble syk og kastet opp. Vi prøvde å sette oss på bakken en stund. Men det gikk ikke særlig bra. 

   "Jeg må gå og legge meg, jeg må opp og legge meg, så jeg slipper å kaste opp så fælt", tenkte jeg. Jeg løp så fort jeg kunne opp på rommet, og ble liggende der i flere timer. Vaskevannsfatet sto heldigvis rett ved siden av sengen min. Det lå jeg og kastet opp i, hele tiden. Heldigvis var det ingen som kom og forstyrret mitt syke hode, og syke kropp, så jeg lå der til verden sto stille, og kvalmen hadde gitt seg. Da gikk jeg ned.

   "Jæ' væit væl håffær du gjækk åvånpå i rommæ' å læigdæ dæg i sænga, å jøimdæ dæg, jæ (Jeg vet vel hvorfor du gikk ovenpå i rommet’, og la deg i senga, og gjemte deg, jeg)"! Husfrua var på meg som en hauk, med en gang jeg viste meg.  

   "Å, hvorfor skulle jeg ha gjort det? Det hadde ikke falt meg inn", tenkte jeg. Jeg likte ikke å gå og legge meg midt på dagen. ”Da hadde jeg heller rømt nedi hamna der dyra pleidde å beite”. Jeg bare så på henne.

   "Du hæ' øy'ælagd raka-riva. To tinnær har døtti tor, å’ æinn hæ’ vørti knæk’t! (Du har ødelagt rake-riva. To tinner er falt ut, og en er knekket!)" 

   "I all verden, er du helt dum i hodet ditt, du da, gamle damen", tenkte jeg. "Jeg har da ikke sett at jeg har gjort det, en gang". Ikke ville jeg ha vært noe redd for å si det heller, hvis jeg hadde gjort det, for hvis det var en tinne som brakk, eller falt ut, kunne man jo bare spikke en ny tinne eller to. Da hadde jeg gått til gubben sjøl, og sagt hva jeg hadde gjort. Bedre å hoppe i det, enn å krype i det, - er hvordan jeg gjør ting. 

   Det hun hadde funnet på der var så tokig, at jeg svarte henne ikke en gang. 

   ”Huff, så mange dumme voksne. La meg ikke bli slik når jeg blir voksen”, var min refleksjon. 

   Brit: - Du brukte ordet ’pushe’ (dytte), da du snakket om å løfte på brenneslen, som dere hadde plukket i bøtta. Det ordet må du ha tatt med deg fra alle dine tre skotske inkarnasjoner, for det er jo et engelsk ord.

   AM: - Sier du det. Men det er da et norsk ord. Det er helt naturlig for meg å bruke det ordet.

   - Ja, akkurat – helt naturlig for deg. Jeg har lagt merke til at du rett som det er, bruker engelske ord, og også franske ord. Disse franske har du vel da med deg fra den inkarnasjonen du hadde i Frankrike, sannsynligvis som Kathar, og det er ’selvfølgelig’ ’helt naturlig’ for deg, å bruke disse ordene
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   - Maren reiste hjem til Oslo, til sin mor. Hun var så lykkelig. Jeg har aldri sett noen så lykkelig. Maren elsket slangeagurk. Moren hadde derfor sendt pakker med slangeagurk opp til henne på gården. Så lenge hun hadde noen, gikk Maren og knasket på slangeagurk, hver gang moren sendte henne noen. 

    Men jeg var igjen på gården der. Ingen var kommet hjem til oss enda, på gården til min mor. Hver dag så jeg bort til pipa på huset vårt, som ikke lå så langt unna. Ikke noe røyk fra pipa, altså var det ikke kommet noen. En dag sier bonden:

   ”Jæ’ ska’ slakt’ æ' hønæ, mæ’ vi ska’ ha a tæ’ mæddas (Jeg skal slakte ei høne, som vi skal ha til middag). Vi’ du hjælp’ mæg, Anne Maren? Kæinn ittæ du høil’ ti høna, mæa’ jæ hakker hugu’ tå’a? (Vil du hjelpe meg, Anne Maren? Kan ikke du holde fast i høna, mens jeg hakker hodet av henne?)”

   ”Å, mamma mia. Det var da også noe å be meg om”, tenker jeg trist. Men han var jo så snill og hjelpsom.

   ”Jeg skal gjøre det. Men jeg synes det er aldeles forferdelig”! tenker jeg aggressivt. 

   Jeg holdt rundt høna, med vingene fast inntil kroppen, sånn som han sa. Og så hogg’n! I det samma han hogg, gikk høyre armen min ut til høyre, og venstre armen ut til venstre, kjapt. – Og der fløy høna! – hodeløs – høyt, høyt, høyt oppe i lufta.   

(forts s B:) 

   Så redd - ! - har jeg aldri vært før! – eller som jeg den gang satte ord på mine følelser: 

   ”So rædd ha' jæ’ æiller vøri, i mitt lævandes liv”! Det er sant, altså. Det var helt forferdelig. 

   Jeg trodde høna ville falle ned til bakken, for hun hadde jo ikke noe hode, men hun flakset rundt, helt opp på taket av et uthus, som sto langt borte - oppe i bakken. 

   Jeg bare sto og skrek.     

   ”Du skjynær, dætta ær itt’ no fali’, dætta. Høna flyg, sær ’u, nær æin slaktær 'a (Du skjønner, dette er ikke noe farlig det. Høna flyr, skjønner du, når en slakter henne)”, trøstet mannen meg. Han hadde jo ikke ment å skremme meg slik. 

   Når kona gikk på jobb, og hushjelpen hadde fri, sa gubben:

   ”No, jintær, ska’ vi ha skikkæli’ mjølk, og no ska’ di få sukker på”. Han tok frem melk som ikke var separert, skummet melk. Nå fikk vi skikkelig melk på suppa. Og vi fikk sukker på, bitte lite grann. Det var jo ikke mye sukker å få under krigen. 

   Skinka tok han også fram, hele spekeskinka. Så gikk han opp på låven og fant fram det han hadde oppi kønnsekken (korn-sekken). Der hadde han ei lur flaske på si. Han fikk jo aldri lov å ta seg en dram. Vi sladret jo ikke vi, naturligvis.                                                                                                                                
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   Brit ringer til Anne Maren: - Anne Maren, du har hjulpet Atle med computerne på jobben hans, derfor tyr jeg også til deg nå. Du hjalp meg med printeren min, for ikke så lenge siden. Nå er det computeren min, - den vil ikke copy (kopiere), og den har låst seg, så jeg får ikke slått den av, en gang!
   AM: - Hva har du gjort for no’ med den? – Snakk til den, - de er levende vesener.

   - Ja, det er sant – jeg hadde glemt det; – men det nytter ikke heller, jeg får ikke svar fra ting.

   - La den hvile en halv times tid.

   - OK.

   Ca tre kvarter etter, ringer Anne Maren. En venninne hadde ringt henne, og hun holdt nå på å besvime, men måtte ringe meg og si:

   - Det er OK at vi skriver min venninnes navn, hun som hadde en sønn som gikk i søvne.

   - Kjempeflott!

   - Den computeren din, vet du hva den sa til meg i stad?

   - Nei.

   - At den var overfylt. Kan det stemme det? – overfylt?

   - Ja, - disketten kan være overfylt – ja – det kan stemme det. Ja, det stemmer jo det! Jeg visste jo det – men jeg mente..., og jeg mente jeg hadde trykket på de riktige knappene for å få den til : - at det nye jeg hadde skrevet på dokumentet, skulle ta plassen til det gamle, på disketten. Jeg kan jo ikke kjøre ny diskett hver gang jeg skal lage back-up!... Jeg fikk ikke til noen ting, fikk ikke lukket dokumentet en gang, pluss... 

   Når du sier at pc’en min sa til deg, at den er overfylt, er det tydelig en måte å si at den vil ha en ”ny diskett”, på, og nå er det tydelig, at ikke noe annet vil nytte. Jeg fant, at en annen tast, enn den normale, ga meg ”Start”, - hvor jeg endelig fikk slått av maskinen.

   I dag merket jeg ingenting – mens du følte på det – etter at jeg hadde sagt det til deg, og bedt om hjelp med computeren. Forrige gang, derimot, da printeren min ikke ville funke, og du jobbet på den, med din ’mind’ (din mentale kapasitet), da merket jeg det voldsomt i halsen – ganske lenge, - så da virkelig skjedde det noe med printeren. Det kom væske i halsen, slik at jeg måtte svelge. Også neste gang jeg holdt i den, - og faktisk nå når jeg bare tenker på den, merker jeg det i halsen - ganske tykt – jeg svelger, pinadø, - der må jeg svelge enda en gang. Igjen må jeg svelge, når jeg nå leser korrektur på dette, flere måneder senere. Det er lymfevæske som drenerer ut i halsen min, har jeg fått vite. Lymfesystemet blir påvirket, når jeg for eksempel gjør soneterapi på noen, og det er noe skikkelig galt i vegen med personen, akkurat på det stedet, som sonen jeg trykker på, går til. Da må jeg svelge, for det blir tykt av væske i halsen. Praktisk, da kan jeg få inn, når du fikser printeren min. 

   Hei! – Tusen takk for tipset, om at det var overfylt! Jeg satte inn en ny diskett, da maskinen hadde fått kjølt seg ned, og det funker supert! 

   - Bare hyggelig.

   - Jeg hadde også fått på en forferdelig virus, men det sa ikke computeren noe om til deg, tydeligvis. Det blåste vel den i. Det hadde vel ikke noe med det mekaniske å gjøre. (Tenker den selv da?) 

   Det er aldeles fabelaktig: Vi – de fleste av oss, svever i den villfarelse, at en pc er en død ting, og så snakker den til deg, Anne Maren!
(((&&&)))
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   - Jeg skulle slanke meg, etter at jeg hadde fått min første sønn, Jeg veiet bare 54 kg., da jeg ble gravid, og var l73cm høy. Lykkelig og glad var jeg over å være med barn. Noe så fantastisk som å skulle bli mamma til et lite barn. Jeg planla og jeg holdt på værre. Jeg sydde og strikket pene dresser, og det var så fint og flott at. Svigermor var helt opp i under, over alt jeg laget, og alt jeg kunne.

   Men, - da jeg hadde født barnet, - skrekk og gru! Jeg gikk på vekten. Nå var jeg gått opp til 86 kg! Jeg veiet meg nesten med en gang jeg hadde født. Jeg lå hjemme og fødte. Det var kjempe mye vann i kroppen, naturligvis. Dessuten skulle jeg jo gi mat til babyen min, sa de. 

   ”Så da går du nok ned igjen”, trøstet svigermor. Da jeg hadde diet i ni måneder, da syntes jeg at jeg hadde gjort nok, for da ville barnet mitt ha annen slags mat. Til og med fårikål, spiste han! Tre måneder gammel tok han koppen med begge hender, og drakk. Han skravlet da han var ett år. Han hadde ikke vanskeligheter med å snakke. Det fosset ut av ham støtt. 

   ”Ikke slå mamma’n min, du”! sa han til sin far. ”Du er en lengling”! sa han, når han var sint på faren, eller på onkelen sin - enda så snill onkelen var. 

   Da jeg sluttet å die, sluttet jeg å drikke melk og å spise mye fin mat. – Min lille gutt hadde jo skullet få næringsrik melk. 

   Her skulle det slankes! Alle min svigermors fristende kaker kom på et brett på kjøkkenbordet. 

   ”Nå skal vi se, hvem som vinner, om det er du eller jeg”! sa jeg til kakefatet. Jeg tok en kake til kaffen. En bitteliten kake, en potetmelskake. En slik unnet jeg meg i døgnet. Jeg spiste lite mat ellers også, og så gikk jeg turer. Svigermor passet babyen de tre kvarterene jeg var på tur.

   I løpet av tre måneder gikk jeg ned 24 kilo. Da så jeg ikke så aller verst ut. Jeg tegnet en pen drakt, og unnet meg å gå til skredderen og få sydd den. Jeg tok den som vinnerlønn for å være blitt slank, og for å ha klart mitt forsett.

<<<X>>>
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   - Ja, men den babyen, altså, han kunne rusle og gå, han, på den tiden her. Han var veldig klok, og veldig fornuftig, og veldig slitsom også. Lille Harald var verdens vakreste baby. 

   ”Det er ’petit’ (han uttalte det pøtì)”, sa han og pekte ut av vinduet.

   ”Mener du fuglen der”?  

   ”Ja, ’petit’! Han sa også:

   ”Det er ’fleurs’, (han uttalte det flør) mamma”. Jeg skjønte ikke dette, men spurte:

   ”Er det blomstene du mener”? 

   ”Ja”! - Han virket som om han syntes, at jeg var helt dum, som ikke skjønte hva han mente.

   Lille Harald og jeg, dro på besøk til min stemor og mor på Granerud. Jeg sa: 

   ”Han snakker ikke ordentlig. Han sier så mye tull. Han sier ’fleur’ om blomst, og han sier ’petit’ om fugl”.
   De to damene ler, og sier nesten i kor:

   ”Ja, ’fleur’ betyr blomst, på fransk, og ’petit’ betyr liten, på fransk”.
   Jeg ga ham ting, fordi han måtte være et annet sted, når jeg måtte bort og jobbe.  

   ”Mamma, jeg vil bare ha deg, jeg”, sa han til meg en dag. 

   ”Mamma driver med gymnastikk”, sa han en annen gang. Han var ikke stort større da.

Korntrollet:

   Vi skulle på barnekontroll. 

   ”Nei! Jeg skal ikke til korntrollet. ”Jeg skal ikke til korntrollet, mamma”! utbryter Harald og tramper i gulvet. 

   ”Du skal ikke til ’korntrollet’, gutten min, du skal til ’kontroll’, - til ’barne-kontrollen’. Vi skal bare se hvor stor gutt du er blitt, og se at du er fin og frisk”.  

   Min herlige, lille sønn Harald, var på besøk hos min stemor og stefar, da han var omtrent to og et halvt år. Min stemor skravlet så fælt, så han kom ikke til orde han, stakkar liten. - Imidlertid måtte hun trekke pusten et øyeblikk. Da fikk han inn: 

   ”Du er akkurat lik platespilleren til pappa’n min du”. Han likte ikke platespilleren, hvor platene falt ned hele tiden. 

- - - -

   Da jeg endelig ikke orket mere, og hadde bestemt meg for, at nå måtte jeg ut av ekteskapet med hans far, min første mann, Per Brattlid, ringte jeg stemor, og spurte om hun kunne være snill å hente Harald, på Brattlid, og ha ham en stund, - et par uker, - inntil jeg fikk meg et sted, hvor jeg kunne ha begge guttene hos meg. Jeg måtte få meg jobb også. Neste morgen ringte jeg, og spurte om hun hadde hentet Harald. Hun svarte, at ja da, alt var gått så fint så. Det var løgn. Hun hadde ikke hentet ham. Men jeg trodde på henne, og da slappet jeg av, og prøvde å få meg hybel, og jobb. Jeg fikk tak i jobb på et hotell, og jeg fikk en hybel. Senere hentet stemor og stefar Harald på Brattlid. 

   På en husmorskole i nærheten, fikk jeg ha Richard. De tok seg av ham, for meg. Jeg fikk besøke ham så ofte jeg ville. Det var så fint. Det gikk bra, med at Harald var hos mine steforeldre, og derfor hastet det ikke med å hente ham, sa de. 

 Harald var da ??? år, og Richard var ??? år.
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